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PE®EPAT
Ob6beM MarucTepckoil Amccepranuu coctaBiseT 62 crpanui. Crucok 43
VCITOJIb30BAHHBIX UICTOYHUKOB HACUMTHIBAET HAMMEHOBAHMIA.
Kurouesrbie ciioBa
BE3JIMUHBIE  ITIPEUJIOXKEHUA, KATEI'OPUA  BE3JIMYHOCTH,
BBIPAXXEHUE COCTOSHIS YEJIOBEKA, CHUHTAKCHC, PYCCKUU S3BIK,
OBYYEHUE, PYCCKMH S3bIK KAK WMHOCTPAHHBIM, KUTAWCKUE
CTYAEHTDI

O0bekTOM HCCJIEIOBAHUSL SBISETCA TMPOLECC H3YYEHUS PYCCKHUX
O€3IMYHBIX MPEIJIOKEHUI CO 3HAYEHUEM COCTOSTHUS YEIIOBEKa.

IIpenmer paccMOTpeHHsI COCTaBISIOT OCOOCHHOCTH  METOIUYECKOU
OpraHu3alid  y4eOHO-S3BIKOBOTO  MaTepHayia,  NpeIHa3HAYeHHOIro I
IIPAKTUYECKOTO0 YCBOCHHSI MHOCTPAHHBIMU (B TOM YUCJE KUTAMCKUMU) CTyACHTaMHU
PYCCKHUX O€3JIMYHBIX MPEJIOKEHUIN CO 3HAYEHUEM COCTOSHHSI YETIOBEKA.

Heab MarucTepckoi quccepTaluu — PackpbiTh CHEU(PUKY TPAKTUYECKOTO
YCBOEHUS MHOCTPAHHBIMU (B TOM YHCJIE€ KHTAMCKUMHU) CTYIEHTAMH PYCCKHUX
O€3JIMYHBIX MPEIJIOKEHUH CO 3HAYEHUEM COCTOSTHUS YEJIOBEKa.

AKTYaJIbHOCTB ~ TEMBI  ONpenenserca TEeM, 4TOo, HEecMOTps  Ha
MHOTOYHUCJICHHBIE JIMHTBUCTUYECKHE pa0OThl MO PAa3JUYHBIM  aCIEKTaM
CEeMAHTUKM U (YHKUMOHUPOBAHUS PYCCKUX OE€3JIMYHBIX MPEIJIOKECHUMH,
HEJOCTATOYHO HCCIIEIOBAaHUM METOAMYECKOTO XapakTepa, MOCBSIIEHHBIX
OCOOEHHOCTAM  MPAKTUYECKOTrO0  yCBOEHHMS HMHOPOHAMHU, B  YaCTHOCTHU
KUTAaUCKUMHM CTyJE€HTaMHu, O€3JMYHBIX NPEAJIOKEHUH C OOIMM 3HaYeHUEM
COCTOSIHUSI YeJIOBEKA.

AKTyanbHOCTh TEMBI HEPA3PHIBHO CBA3aHA C MPAKTHYECKO 3HAYUMOCTBIO
MarucTepckom  aucceprauuu. [lOCKONBKY HOCHUTENM  KUTAMCKOTO  S3bIKA
UCIIBITHIBAIOT 3HAYUTENbHBIE TPYIHOCTH MOHUMAHUS B LEJIOM BCEX PYCCKUX
O€3IMYHBIX MPEAJIOKEHUN, Marepuagbl OCHOBHOM YacTW AMIUIOMHOM pabOThI
MOTYT OBITh YACTHYHO WJIM TIOJHOCTBIO HCIIOJIb30BaHbl B OOYYEHUH PYCCKOMY

S3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY KUTAWCKUX CTYJAECHTOB-(UIOIOTOB.

Pedepar paboTel (Ha pycCKOM W aHIIMMCKOM S3bIKax), BBEJICHUE, TPU IJIaBHI,
3aKJIIOYCHUE U CIIUCOK HCIIONh30BAHHOW JUTEPATyphl COCTABISIOT CTPYKTYPY
MarucTepCKOM IMCCePTALMH.
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The object of our study is Russian impersonal sentences with the meaning
of human condition.

The subject ofour study is the peculiarities of methodological organization
of educational and linguistic material designed for practical mastering by foreign
(including Chinese) students of Russian impersonal sentences with the meaning of
human condition.

The aim of the thesis is to reveal the specifics of practical assimilation by
foreign (including Chinese) students of Russian impersonal sentences with the
meaning of human condition.

The urgency of the topic is determined by the fact that, despite numerous
linguistic works on various aspects of semantics and functioning of Russian
impersonal sentences, there are not enough studies of methodological character
devoted to the specifics of practical learning by foreign speakers, in particular
Chinese students, impersonal sentences with the general meaning of the human
condition.

The relevance of the topic is inseparably connected with the practical
relevance of the thesis. As native speakers of Chinese have a great difficulty in
understanding in general all Russian impersonal sentences, the materials of the
main part of the thesis can be partially or completely used in teaching Russian as a

foreign language to Chinese philological students.

The abstract of the thesis (in Russian and English), the introduction, three chapters,
the conclusion, and the list of references constitute the structu the master's
thesis.



